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CUHOHIMIYHI BITHOCUHHU Y ®1JIOCO®CHKIN TEPMIHOJIOTII
®PAHIIY3bKOI TA YKPATHCBKOI MOB

Cmammio npuceésaueHo O00CHIONCEeHHIO MePMIHIB-CUHOHIMIG (hinocoghcbKol mepminonozii y panyysvkii ma yKpa-
iHcokitl mosax. [lumanns npo asuuje CUHOHIMII 3yCMPINAEMbCA Y MEePMIHON02IT NPAKMUYHO YCiX eany3ell OisAIbHOCMI
JIOOUHU, ane 00CI 3aTUWAEMbCS BIOKPUMUM, OCKIIbKU ICHYIOMb PI3HI MOUKU 30py HA yio npoonemy. Asuwe cunoHimii
€ cneyugiunum y mepminonoeii, OCKIbKU, He38aANCAIOYU HA MOYHICIb, KA MAE OYmu 61aCmMuéd mepminy, CUHOHIMIS €
HeGi0 'eMHOI0 03HaKo0 neeHoi mepminocucmemu. CUHOHIMISI 86AXCAEMbCIL HEOANICAHUM SABUULEM ) MEPMIHON02IT, OCKITb-
KU ye ceiouums npo NOYAmKOSUll eman (opmyeanHs mepmiHOCUCmemu.

Ha oymxky /[c. Jlationsza, 06a supasu € abCcomrOMHUMU CUHOHIMAMY, AKWO BUKOHYIOMbCA MAKL yMO8U: VCi iX 3HA-
YeHHSA € I0eHMUYHUMIL, BOHU € CUHOHIMAMU Y 8CIX KOHMEKCMAX, B0HU € CeMAHMUYHUMU eK8IBALEHMAMU ) 8CIX ACTIeKMax
6020 3nauenus. Abcontomui cunoHiMu y PIIOCOPCoKill mepminono2ii Gpanyy3okoi ma yKpaiHcbkoi M08 OXONII0I0Mb
OLILWICMb CUHOHIMIYHUX PSOI6 MA YMEOPIIOMbCs MAKUMU CROCOOAMU, K NAPANEIbHE BHCUSAHHS MEPMIHON02IUHUX
O00UHUYb THULOMOBHOZO MA ABMOXMOHHO20 NOXOONCEHHS, NAPALEIbHE BHCUBAHHS THULOMOBGHUX MEPMIHONOIUHUX 00U-
HUYb, napaneivbHe GUKOPUCIIAHHS A8MOXMOHHUX MePMIHOIEKCeM, NapaielbHe UKOPUCMAHH 0OHOCIIBHO20 MePMIHA Ui
MePMIHA-CIOBOCNONYYEHHSL.

Cepeo ginocogpcokux mepminie 8udiniemo maxi eapianmu, K epagiuni, honemuxo-epaghiuni ma cio6omeipHi abo
Odepusayiuni eéapianmu. OCHOSHUMU CIMPYKINYPHUMU TMURAMU MEPMIHIE-CUHOHIMIB, WO 8X00Mb 00 CK1ady Pinocogpcoroi
MepMIiHON02IT, € 0OHOKOPEeHe6l Ma Pi3HOKOPEHel CUHOHIMU. B oounuunomMy eapianmi cUHOHIMIG Y MO8I He icHye. Bonu
VMBOPIOWMb MAK 36aHI CUHOHIMIUHI PSIOU, K NOYUHAIOMbCSL 810 080X eNeMEHMIE | MOJICYMb MICMUMu Hasims 00 0ecsi-
mu U oinvwe cnis. Y ginococokiu mepminonozii hpanyy3vkoi ma yKpaincokoi MO8 KilbKicmb CUHOHIMIG-e1eMeHmis y
CUHOHIMIYHOMY PAOT KOTUBAEMBCS 810 MPLOX 00 N AMU OOUHUYb.

Y ecmammi naoano eusnauenns nowamms «CUHOHIMY» Y MEPMIHONOCI, BUKOHAHO CMPYKMYPHUL AHALI3 MepMiHi6-
CUHOHIMIB PINOCOGPCHKOI mepminono2il y ppanyy3oKiti ma YKpaiHCoKill MOBAX ma OXapaKmepuz08ano yi mepmiHo0OUHU-
Yi 6 CEeManmMu4HOMY ACneKmi.

Knrouosi cnosa: cunonimis, epagpiuni eapianmu, ponemuro-epapiuni éapianmu, ci1o60msiphi abo Oepusayitini
sapianmu, CUHOHIMIYHULL PSIO, OOHOKOPEHEGI CUHOHIMU, DI3HOKOPEHEe8l CUHOHIMUL.
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SYNONYMIC RELATIONS OF PHILOSOPHICAL TERMINOLOGY
IN FRENCH AND UKRAINIAN LANGUAGES

The article is devoted to the study of terms-synonyms of philosophical terminology in French and Ukrainian
languages. The question of the phenomenon of synonymy is found in the terminology of almost all areas of human
activity, but it still remains open, because there are different views on this issue. The phenomenon of synonymy is specific
in terminology, because, despite the accuracy that should be proper to the term, synonymy is an integral feature of a
particular terminology. Synonymy is considered as an undesirable phenomenon in terminology, because it indicates the
initial stage of formation of the terminology.

According to J. Lyons, two expressions are absolute synonyms if the following conditions are met: all their meanings
are identical; they are synonyms in all contexts; and they are semantic equivalents in all aspects of their meaning. Absolute
synonyms in the philosophical terminology of the French and Ukrainian languages cover most of the synonymous series
and are formed in the following ways. parallel use of terminological units of foreign and autochthonous origin; parallel
use of foreign terminological units, parallel use of autochthonous terminological lexemes; parallel use of a one-word
term and a word-combination term.

Among the philosophical terms we distinguish the following options: graphic, phonetic-graphic and derivational
options. The main structural types of synonymous terms of philosophical terminology are single-rooted and multi-rooted
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synonyms. The synonyms in a single version do not exist in the language. They form so-called synonymous series, which
start with two elements and can contain up to ten or more words. In the philosophical terminology of the French and
Ukrainian languages, the number of synonyms-elements in a synonymous series varies _from three to five units.
The article defines the concept of «synonymy in terminology, a structural analysis of terms-synonyms of philosophical
terminology in French and Ukrainian languages is performed and these term-units are characterized in the semantic aspect.
Key words: synonymy, graphic variants, phonetic-graphic variants, derivational variants, synonymous series,

single-root synonyms, multi-root synonyms.

IMocTranoBka npodjaemu. CiioBa y MOBI HE iCHY-
I0Th 130JIbOBaHO, @ BCTYIAIOTh Y Pi3HI THUIK BiJIHO-
meHpb Mix coboro. @. ne Cocrop Big3HayaB mapajur-
MaTHYHICTh SK MOBHY YyHiBepcalilo, aye Oinblie 3a
THII TUTACTH JIEKCHKH MapaJIuTMaTHIHO YIIOPSIKOBa-
HOIO € TEPMIHOJIOTIS Y 3B’ SI3KY 13 CHCTEMHICTIO HAYKH,
KOTHITUBHUM IHCTPYMEHTOM $SIKOi € TepMiH. TepMiHo-
JIOTisl CHCTEMAaTHYHO YIIOPSIIKOBaHA MIEPELyCiM TOMY,
10 CUCTEMaTUYHO YMOPSAKOBAHUH CBIT, peaii IKoro
BOHa BijoOpakae (Coccrop, 1977: 158-159).

Y cydacHOMy MOBO3HABCTBiI IapagurMaTHIHI
BIJTHOIIIECHHS B JIEKCUKO-CEMaHTUYHIH CHUCTEMiI MOBH
BHU3HAUalOTh SK «BIJHOIIEHHS MIX CJIOBaMH Ha
OCHOBI CHITBHOCTI 200 MPOTHIIEKHOCTI iXHIX 3Ha-
yenb» (Kouepran, 2014: 211). [lapagurmarnyni Bij-
HOCHHHM MK TEpMIHAMU JIOBOJISITH IXHIO CUCTEMHICTb,
B OCHOBI SIKOI JIe)KaTh O3HAKH, 33 SIKUMHU TEPMIHU
00’eTHYIOThCA y TIeBHI rpynd. Jlo mapagurMaTnaHmx
KJIaciB JIEKCHKO-CEMaHTHMYHHMX OAWHHLDL HaJICXKATh
TEMaTH4HI IPYIH, JEKCUKO-CEMaHTUYHI TOJIsl, CHHO-
HIMIYHI psiIM, aHTOHIMIYHI TIApH, TIMOHIMIYHI IPYIIH,
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH OJIHOTO CJIOBA, CIIOBO-
TBOpPYI THIi3/a, CIOBOTBOPYI ITOJISI, JICKCHKO-CEMaH-
TUYHI TPYTH TOIO.

AKTyalbHICTh CTaTTi 3yMOBJIEHA BiJICYTHICTIO
KOMIUIEKCHOTO BUCBITJIICHHSI CHHOHIMIYHHX BiTHOCHH
y (dimocodcbkiii TepMmiHOMOTiUHINA Jiekcui (paH-
1y3bKoi Ta yKpaiHchbkoi MOB. [IpoOieMa CHHOHIMIY-
HUX BiTHOCHH y TEPMIHOJIOTii, TOOTO BUKOPUCTAHHS
JEKUIBKOX CHELiaIbHUX JIEKCUYHUX OIUHMLb JUIS
HallMeHyBaHHsS OJHOTO TOHSTTS, € OIHI€I0 3 Hald-
OLTBII BaXXJTMBHUX MpoOiIeM TepMiHO3HABCTBA. JIiHT-
BICTH-TEpMIHO3HABIII PO3MNIAJAI0Th CHHOHIMIIO Tep-
MIHIB 3 TOYKH 30py CyTHOCTI TepMiHa. HeoqHo3HauHa
IIpUpOZa TePMiHA HE A€ 3MOTY BUCHUM NPHHUTH N0
€IMHOTO TPAKTyBaHHS LbOTO MOHATTSA, OCKUIBKH JIO
TEpMiHIB CIIOYAaTKy BHCYBAJIWCS JOCHTH >KOPCTKI
BHMOTH, TaKi K OJJHO3HAYHICTh, CTHUCIIICTh, TOYHICTD,
MIPOCTOTA, HE3aJICKHICTh BiJl KOHTEKCTY.

AHami3 gociaimkeHb. SIBuie cwHOHIMII B Tep-
MIHOJIOTIi JOCHi/KyBalld K 3apyOikHI, Tak 1
BITYM3HSAHI MOBO3HaBLi, 30kpema C. B. I'punbpos
(2008 pik), B. I1. Janunenxo (1977 pix), B. M. Jleii-
yuk (1973 pik), T. I. ITanbko (1994 pik), C. /1. Hlenos
(2014 pix), M.-T. Cabré (1998 pik), F. Gaudin
(1993 pix), J. Sager (2000 pix).

Meta crarTi mossrae y JOCITIDKSHHI MPOILECY
CcHHOHIMII y Qinocodebkiil Tepminonorii (ppaHITy3b-
KOl Ta yKpalHCBKOI MOB, IO JOCATa€TbCsl BUKOHAH-
HSIM TaKHX 3aBAaHb, SIK BU3HAYCHHS MTOHATTS «CHHO-
HIM» Yy TEpMIHOJNOTIi; BHKOHAaHHS CTPYKTYpPHOTO
aHaJizy TepMiHiB-CHHOHIMIB (histocodcbkoi TepMiHO-
norii y QpaHiy3pKiidi Ta yKpaiHChKiil MOBax; Xapak-
TEPUCTHKA LUX TEPMIHOOAUHHUIb Yy CEMaHTUYHOMY
ACTIEKTI.

Buxnan ocnoBHoro marepiagy. Ilutanus mpo
SBUIIE CHUHOHIMIl 3yCTpIYaeThCsl y TEPMIHOJOTI
NPaKkTUYHO YCIiX Taily3ed AisUIbHOCTI JIIONWHH, aje
JIOC1 3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHUM, OCKUIBKH ICHYIOTH
pi3HI TOYKH 30py Ha IO mpodiemy. Jleski miHTBicTH
BBA)KAIOTh, 11I0 TCOPETUYHO B TEPMIHOJOTIi HE TTIOBU-
HHI JIOITYCKaTHCS TaKi JIIHTBICTHYHI SIBUIIA, SIK ITOBHA
CUHOHIMIs, moyiceMis Ta oMoHiMist (BynaxoBchkuit,
1954: 3). Jlo ceMaHTHYHUX XapaKTEePUCTUK TepMiHa
B CHUCTEMHO-CEMAaHTHYHOMY TUIaHI HajeXarb Hecy-
MIePEUWINBICTE CEMAHTHKHU (BiIMOBITHICTH TepMiHa
MOHSATTIO); OJIHO3HAYHICTH (BHKIIIOYEHHS KaTeropi-
aJbHOIT 0araTo3HAYHOCTI); TOBHO3HAYHICTH (Bigo0Opa-
JKCHHSI y 3Hau€HHI TepMiHa MiHIMaJIbHOI KiJIBKOCTI
O3HaK, JIOCTATHIX Ui iAeHTU(IKALIl TOHATTS, IO
BOHHM TO3HAYAIOTh); BIICYTHICTh CHHOHIMIB.

VY mpani B. I1. /lanunenko Oyma 3amporioHOBaHa
TMIOJISIPHA MTO3HITiS: CHHOHIMISI B TEPMIHOJIOTIi — I1e opra-
HIYHHM{ BUAB IMAHEHTHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
JICKCUKH, BiJJOOpaKeHHS TIParHeHHs 10 30aradeHHs 1
BOJIHOYAC JIO YTOYHEHHSI MOBHHX 3HAaKiB TOHSTTEBO
y3aranpHeHOI peanbHocTi (Jlarmrenko, 1971).

3a cmoBamu B. I1. JlaHHIIEHKO, «CHHOHIMISI 0CO0-
JUBO XapakTepHa JUIs IOYaTKOBUX eTamiB  (op-
MYBaHHsSI TEPMIHOJOTIYHHX CHCTEM, KON IIEe He
NPOMIIOB MPUPOHIK (1 WITyYyHMIA) BiIOIp Kparioro
TEpMiHa 1 CIIIBICHYIOTb Pi3Hi BapiaHTH. TakuMm YMHOM,
CTaHOBJICHHSI TEPMIHOCHCTEM Y TIepion popMyBaHHS
MOBH HayKH Bi0yBajocs LUISIXOM ITOJ0JIAHHS PO3BU-
HYTOT CHHOHIMI3aIlii JIs TO3HAYSHHS OJHOTO ¥ TOTO
kK noHATTs» ([lanmnenko, 1977: 74).

B. A. TarapiHoB 3a3Hayae, 110 iCHYBaHHSI CHHO-
HIMIYHUX OAWHHUIH Y TEPMIHOJIOTISAX IIJTKOM BUIIPaB-
JaHe, aJyKe TEPMIHHM-CHHOHIMH, HA3WBAIOYM OIHE
MOHATTS, MAaroTh, OJHAK, YaCTKOBI PO3XOKECHHS
Yy BHJIUJIEHHI OKPEMHX CTOPIH I[OTO IMOHATTS, IO
Ma€ po3MIsiIaTHCs SIK HeoOXigHa yMOBa HAayKOBOTO
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mizHaHHA. Ha #oro aymKy, CHHOHIMIS HE € O3HAKOIO
MOYAaTKOBOTO PO3BUTKY TEPMIiHOCHUCTEMH, KIUIBKICTbH
CHHOHIMIB ITPOTATOM PO3BHUTKY HayKOBOI 0a3u 301J1b-
ITy€ThCS, BIAMOBIAHO, BiJCYTHICTH CHHOHIMIYHOTO
MHCJICHHSI TTOTPiOHO BU3HATH O3HAKOIO CTarHamii y
HayIli Ta TEXHilli, OCKUIBKH TePMIHOJIOTIYHUI CHHO-
HIM € He JyOneroM, a akTUBHUM MOBHUM 3acO00M
(hikcarii HoBoro momsiAy Ha mpeamer aymku (Tara-
piHoB, 1996: 190).

3a cmoBamu C. JI. IllemoBa, cuHHOHIMIS TepMi-
HIB HasBHA JIMILIE TOJI, KOJU 1I MOKHA IOSICHHUTH 3a
JIOTIOMOTOF0 JIEKCUYHOI CHHOHIMII y MeXax 3arajib-
HOJITEepaTypHOI MOBH. YpaxyBaHHs MOBHOI KOMIIe-
TEHI[IT MEePECIYHOr0 MOBIIS € BIiJIIPABHOI TOYKOIO
JUIsl BU3HAYCHHSI TepMiHiB cCHHOHIMaMu. Tak, Ha iioro
JYMKY, CJIOBa MOBO3HAGCMBOlNIHe8icMUKA € CHHO-
HiMaMu, a eiominaldexninayis — eKBiBaJCHTAMH,
OCKIUJIBKA BOHM TNOTPEOYIOTHh CHELiaIbHUX 3HAHb Y
rany3i giarBictuku (ILenos, 2014).

SBumie cuHOHIMIT crienudiyHe B TEPMiHOJMIOTII,
00, HEe3BaKAIOUM HA TOUHICTh, SIKa Ma€e OyTH BIacTHBA
TEepPMiHy, CHHOHIMISI € HEBiJl'EMHOIO O3HAKOIO TICBHOT
TepMiHocucreMd. CHHOHIMH y TEPMIHONOTI] — «I11e
TEPMiHH, IO HaJIEXaTh O OAHOTO 1 TOrO X JIEHO-
TaTa, aje MaloTh BiIMIHHOCTI y MOHITIHHOMY IJIaHi,
a TaKoX BiJPI3HSIOTHCS CEMAHTHUKOIO CIIOBOTBOPYUX
€JIEMEHTIB, ETHMOJIOTIE0, CTYIEHEM CY4YacHOCTI
Ta ocoOmmBocTaME ¢yHKIioHYBaHHM» (IlaHBKO,
1994: 171).

b. M. T'onogin Ta P. }O. KoOpin Tirymauars cuHo-
HIMH K CJIOBa, [I0 BUPAKAIOTh OJHE MOHSTTS; PO3-
PI3HSIIOTBCS BIITIHKAMU 3HaYEHHS 200 CTHIIICTUIHUM
3a0apBiIeHHAM, a00 W THM, ¥ 1HIIMM; a TaKOXK 3IaTHI
1o B3aeMo3aminu y koHTekcTi ('omosus, 1987: 53).

Hotpumyemocst aymku JIx. Jlailonsa, skuid
BB2)KAE CHHOHIMAMHU Oyib-iKi JIBI JIEKCEMH, SIKIIO
Mg yac 3aMiHM OfHI€l JIEKCEMHU IHIIOK HE 3MIHIO-
€TBCSl «IPABIMBE CEMAHTHYHE» 3HAYCHHS BUPA3y
(Lyons, 2001: 428).

VY 3B’s3Ky 3 iCHyBaHHSM IPOOJIEMH HaIMipHOCTI
3aco0iB HoMiHauii moHATH ¥ 1970-1980-1 poku mis
MMO3HAYCHHSI SIBUINA CUHOHIMII 3yCcTpidyayiocs mapa-
JieNbHE BXKMBAHHS TAKUX TEPMIHIB, SIK CUHOHIMIs,
O0yonemuicms, eK8i8AIeHMHICMb 1 BAPIAHMHICMb,
pa3oM 3 HEOMHO3HAYHICTIO iX po3yMminHs (IpuHEB-
I'puneBny, 2008: 103). [Ipu oMy MOHSTTS CUHOHIM,
eapianm 1 OyOrem 4YacTO PO3IISNANKCS SK PiBHO-
3HAuHi, 1HOAl X 6apianmu PO3MISAJAINCS SK Pi3HO-
BUJI CUHOHIMIB, & 0yOemu — SIK JIeKCUYHI 8apianmu.
Y 3B’s3Ky 3 IIUM OYJIO BBEACHO Y3arajibHIOIOUHIt
TEPMIH mMepMIHON02IUHI eK8iéaienmu, ONHAK ICHYE
TEHJICHIIISI BAKOPUCTOBYBATH I TEpMiH /IS TTO3HA-
YCHHSI MDKMOBHHX TEPMIHOJIOTTYHUX BiJIIOBiTHOC-
teit (Hanenin, 1983).

Sk 3a3nauaB A. A. Pehopmarchbkuii, OKpiM BiacHe
CHHOHIMIB (Pi3HHUX CIiB, IO HA3WBAIOTh OIWH 1 TOH
camuii mpeamer abo SBHUIIE), TEPMIHOJOTII TpH-
TaMaHHI Pi3HI BapiaHTH OJHOTO K TOrO X CJIOBA.
i BapianTH HanmaroTh QyOieTH OAaHIEl 1 Tiel camoi
OCHOBH, a came Mopdosorivni, poHeTnyHi, opporpa-
¢iuni (Peopmarckmii, 1986).

3aJIe’)kHO Big THUIY KiIacu(iKamii MPOTHCTABIISIOTH
CHHOHIMH TIOBHI (a0COJTIOTHI) Ta HETOBHI (BiTHOCHI);
CEMaHTUYHI, CTUIICTHYHI 1 CEMaHTHUKO-CTHIICTHYHI;
PI3HOKOpEHEBI Ta CIiIbHOKOPEHEBI; 3arallbHOMOBHI
ta koHTekctyanbHi (EYM, 2004). Takox BHOKpeM-
JIFOIOTH MOP(QOJIOTIYUHI, IEKCHIHI, CIOBOTBOPHi, CHH-
TaKCHYHI Ta (pa3eosoridydi cHHOHIMU. TpamuiiifHo
MPOTUCTABISIOTH CHHOHIMU JIEKCUYHI (200 3arajibHo-
MOBHIi) Ta KoHTekcTyanbHi (CeniBanosa, 2010).

Po3pizustoTe (opmanbHy Ta CeMaHTHUYHY Bapi-
aruBHICTh. Jlo Tepiioi 3apaxoByIOTh CHHOHIMIYHI
TPy Ha PI3HUX PIBHIX MOBHOI cuctemu (JoHe-
TUYHOMY, JIEKCHYHOMY, TPAMaTHIHOMY ); /10 JPYTOi —
Mopdosoriyai ¢popMu clI0Ba, 34aTHI BIIBHO 4epry-
Barucsi, W rpamaTuyHi ekBiBaieHTH. DopmanbHa
BapiaTHBHICTh YMOXIIMBIIOE BHOIp HaM3py4HINION
JUIST MOBIIS OJWHMWIN Cepell JIEKCHYHUX CHHOHIMIB
(Spuesa, 1990: 5-6).

AOCOIIOTHI CHHOHIMH BUHHKAIOTh y PE3yJbTarTi
31TKHEHHSI 3aI103U4€eHb, KaJIbOK Ta TEPMiHiB, CTBOpE-
HUX Ha OCHOBI HalllOHaJIbHOT MOBH, ¥ XapakTepH3y-
FOTBCSI TIOBHUM 30irOM CEMHOTO CKJIAITY, IO CBiTIUTH
PO BiOOpaKEHHS IACHTUYHUX CEMaHTHYHUX OCO-
omuBocreti (Canamaxa, 2013: 130). AGcontoTHI CHHO-
HIMU BIIPI3HSAIOTHCS THM, 110 BOHU IIUTKOM TOTOXHI
3a CBOIM CEMAaHTHYHUM CKJIaJlOM 1 HE BHMAararoTh
KOoHTeKCTyanbHHUX yMoB (Jletunk, 1973: 104). VY Tep-
MIHOJIOTIi a0COJIOTHI CHHOHIMM 4acTO HAa3MBaIOTh
TEPMIHOJIOTIYHUMH TyOJIETaMH: 1€ CJIOBA YH CIOBO-
CHOJNyYeHHS, SIKi 00’ €JHYIOTBCS 3a JOTIOMOIOI0 0CO-
OJIMBOT TEPMIHOJIOTIYHOT CIIBBIIHOCHOCTI 3 OJJHUM 1
THUM K€ HayKOBUM TOHSTTSAM Ta 00’€KTOM JIIHCHOCTI
(I'omosuH, Kobpun, 1987: 54).

Ha nymxy [Ix. Jlaifionsa, nBa Bupasu € abcomtoT-
HUMH CHHOHIMaMH, SKIIIO BUKOHYIOThCS TaKi yMOBH:
yci IX 3HAUEHHS € IJICHTUYHUMHU, BOHU € CHHOHIMaMU
y BCIX KOHTEKCTaX, BOHH € CEMAaHTUYHHMH €KBiBa-
JIEHTAaMHU y BCIX acmekTax cBoro 3HadeHHs (Lyons,
1995: 61).

AOcomoTHI CHHOHIMHU y QimocodChKill TepMiHO-
norii ¢paHily3bKoi Ta YKpaiHCBKOT MOB OXOILTIOIOTb
OUTBIIICT CHHOHIMIYHUX PSAIOIB Ta YTBOPIOIOTHCS
TaKMMH CIIOCOOAMHU.

1) IlapanenbHe BXXUBaHHS TEPMiIHOJIOTTUHUX OJU-
HUIIb IHIIOMOBHOTO Ta aBTOXTOHHOTO TIOXO/IKSHHSI:
(¢pp.) substance = chose, abnégation
désintéressement, hypothése = principe, modele
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exemple, narcissisme = ['amour de soi (I’amour-
propre), primitif = ancien, prolétariat = peuple,
cerémonial = rite;

(VKp.) ¢hinocoghis = nrobomyopicme, Oexkadanc =
3anenad, 0emMoKpamis = HaApPoO06IaAd0s, eK3UCHEH-
yianizu = pinocoia iCHy8anHA, eHMY3IA3M = 3aX0-
nieHicmo, [HeeHiyM = SUHAXIOIUSICcMb (30I0HICMY),
KAy3aIbHICMb = RPUYUHHICMb, (QaniOiizm = HenoMUib-
Hicmb, panbcu@ikayionizm = cnpocmogyeanicniv.

2) IlapasenpHe B)KUBaHHS 1HIIOMOBHUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX OIUHUIIE:

(¢p.) coincidence (< latin) = synchronisme
(< grec), interprétation (< latin) = analyse (< grec);

(ykp.) awnaniz (< epey.) = iHmepnpemayis
(< nam.), eidoc (< epey.) = cyocmanyis (< nam.).

3) [apanenbHe BUKOPUCTAHHS aBTOXTOHHUX Tep-
MiHOJIEKCEM:

(¢pp.) corps = atomes, croyance = foi,
désintéressement = détachement, durée = temps
vecu,

(yxp.) bBamekiewuna = pionuii kpati, 8 A3HuYs1 =
mopma, 3a8epuleHicms = 3aKIHYeHICMb, CHOKYIA =
Kasmmsi, cim’s = poOuHda.

4) IlapanenpHe BHUKOPHUCTAHHS
TEepMiHa i TepMiHAa-CIIOBOCIIONYYCHHS:

(¢p.) solipsisme = égoisme métaphysique,
soupg¢on = proces d’intention, durée = temps vécu,

(yKkp.) 6acsunizm = baecosa O0OKMpuHa, ecepme-
musm (eepmemuxa) = eepmMemuyHe GUEHHs, eK3UC-
menyianizm = ¢pinocois icHysanus, memagopa =
Jlexcema Mema@opuyna, emHONCUXON02Is = NCUXONO0-
2is Hapooy.

Cepen dinocodcbkux TEPMiHIB BHAUISIEMO Bapi-
aHTH, TIOAUISIOYH iX Ha TaKi TPYIIH.

1) I'padiuni BapiaHTH — BapiaHTH, IO PI3HATHCS
JIUTIIEe HATTHCAHHSM:

(¢p.) conventionalisme = conventionnalisme,
opérationnisme = opérationisme, béhaviorisme =
behaviorisme.

2) ®onernko-rpadiyHi BapiaHTH — BapiaHTH, IO
PI3HATBCS HE TUTBKH BHMOBOIO, ajie¢ ¥ BapiaHTHUM
HaIMCAaHHAM OJTHAKOBUX JIEKCEM:

(¢p.) autarCie [otaxsi] = autarchie [otas’[i],
béhaviorisme  [beavjo’sism] =  béhaviourisme
[beavju’sism];

(VKp.) apummeémura = apupmémuxa, apiancmeo =
apiincmeo, Oixesiopiiam = Oizesiopusm, OlAIEKMUKA
= OisnekmuKa, oianoe = 0iano2, KUHizm = WUHIM,
KIac = KAAC@, KOMYHIMAapusm = KOM’ IOHIMAapusm,
KOHOUYIOHAL = KOHOUYIOHANb, Mig) = Mim, CUicH-
musm = cacumusm, (hizionomixa = iziocnomika,
meopisa Pemsi = meopisa Pamces.

3) CnoBoTBipHi a00 IepuBaIliiiHi BapiaHTH — Bapi-
AHTH, 110 PI3HATHCS JIAIIE CIIOBOTBIPHUMH adikcamu:

OIHOCIIIBHOTO

(¢dp.) anaphore = épanaphore, complétude =
completement, espérance = espoir, gnose = gnosticisme,
inconscient = non-conscient, libertinage = libertinisme,
opérationnisme = opérationnalisme, phénomeénisme
= phénoménalisme, probabilit¢ = probabilisme,
sémiotique = sémiologie, sensualisme = sensationnisme;

(VKp.) anoniouilicbke = anoulOHIECHKE, aAMo-
Mi3M = amoMiCmuKa, 2epMemusm = 2epMemuKa,
decnomiisu = Oecnomisn, exdpasuc = exdpasa,
enikypetcmeo = eniKypeism, H#epmeonpuHeceHHs
= JICEpMBONPUHOUIEHHS, KAMEPANIZM = Kamepaiic-
MuKa, KOHOUYIOHAN = KOHOUYIOHAIC, 1ibepminadic =
NMOEepMUHIZM, HACULIA = HACUTLCMEO, CHOIYYHUK =
SMYUHUK, (iziokpamis = Qiziokpamusm.

3a CTPYKTYpOIO CHHOHIMH MOIAEMO Ha TaKi:

— OIHOKOpeHeBi CHHOHIMH (X KIUIBKICTh Yy
JOCII/PKYBaHii  TepMmiHONOTIi  He3Ha4Ha): (¢p.)
phénoménisme = phénoménalisme; (Vkp.) Hacunia =
HACUTLCBO;,

— PI3HOKOPEHEBI CHHOHIMU: (¢hp.) narcissisme
= l'amour de soi, prévision = prévoyance, vie =
existence; (VKp.) bnasicencmeo = HACON00A, eKCNli-
Kayis = NOSICHeHHsl, HAOIs = CROOIBAHHL.

B omuHMYHOMY BapiaHTI CHHOHIMIB y MOBi HE
icHye. BoHM yTBOPIOIOTH TaK 3BaHI CHHOHIMIYHI
PSIM, K1 TOYMHAKOTHCS BiJl IBOX CJIEMEHTIB 1 MOXKYTh
MICTHUTH HaBITH 4O AECIATH ¥ Olnblie CiIiB. Y CHHOHI-
MIYHOMY PSIIi OTHE CIIOBO € HAHOUIBIIT HEUTpaThHIM
1 HaMOUIBLI BXXMBAHMUM, II€ CJIOBO HA3MBAIOTH JOMi-
HaHTOO. [HIII TEPMiHM y CHHOHIMIYHOMY pAZi, 11O
HA3MBAIOThCS KOHCTUTYCHTAaMU, BiJPI3HSIOTBCS BiJl
JOMIHAHTH TIEBHUMH JU(PEPEHIIHHIMHA CEMaHTHY-
HAUMH oO3HakaMmH. KUTBKICTh CHHOHIMIB-EJIEMEHTIB
Yy CHHOHIMIYHOMY psifi ¢inocodchKoi TepMiHONOTIT
KOJIMBAETHCS BiJl TPHOX JIO T1°SITH OJUHUIIb.

3a KUIBKICTIO TEpMiHIB Yy CHHOHIMIYHOMY psiai
PO3PI3HIEMO TaKi:

— TpHUEJIEMEHTHI CHHOHIMIYHI Ps/IH:

(¢hp.) antinomie — antilogie — antiphrase,

aperception — sentiment — intuition,

chose — noumene — substance,

cohérence — agrégation — connexion,

(VKp.) ineeniym — eunaxioaugicmo — 30i0Hicmo,

cuna — miyb — HacHaea,

nepsicHUlL — Nepeo30anHull — nepeobymuill,

110606 — KOXAHHA — MUNICY;

— YOTHPHEIECMEHTHI CHHOHIMIYHI PSIH:

(¢p.) complétude — achevement — complétement —
finitude,

positivisme logique — néo-positivisme — empirisme
logique — empirisme rationnel,;

(VKp.) 8ipHicms — 8i00anicme — He3pAOIUBICIb —
He3PAaAoHICb,

3AXONIEHHS — 3aX8am — AOMIpayis — ynoOoOAHHS;
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— II'SITUEJIEMEHTHI1 CHHOHIMIUHI psIu:

(¢p.) identité — accord — coincidence —
communauté — similitude,

inné — naturel — instinctif — congénital — infus,

interprétation — analyse — commentaire —
déchiffrage — compréhension,

(VKp.) obman — Opexus — Henpagda — OMAHA —
Kpueoa,

ananiz — po3enso — po3oip — miaymavwenus — inmep-
npemayis,

nmyaa — ocypoa — CMymox — neyaib — CyMm.

Bupginsemo Taki TepMiHHI CJIOBOCIONYKH Ha
MMO3HAYEHHS 1CTOPUYHUX (PiIOCOPCHKUX HATPSAMIB,
TeUil, KT, TOKTPUH Y¥ KOHIETIIIH, SKi Pi3HATHCS 32
MPI3BHUIEBIM KOMIIOHEHTOM HAyKOBI[IB, MPHUYETHUX
JIO CTBOPEHHSI KOHIICTIITIi:

(¢p.) Neo-Darwinism = Weismannisme;

(VKp.) HeoOapsinizm = GeticCMAaHIM.

EnoHiMHI  TEpMiHH-CIIOBOCTIONYUYEHHS MOXYTb
PI3HATHUCS KITBKICTIO HAYKOBI[iB-3aCHOBHHUKIB!

(¢p.) these de Church = these de Church-Turing;

(vxp.) Teza Yepua = Teza Yepua-Tropinea.

MoxHa BHOKPEMHUTH TaKy CHHOHIMIiIO ¢ifo-
COPCHKHUX TEPMIHOCIIONYYCHb, 3a SIKOi 3MIHIOETHCS
ONOPHHUN CTPYKTYPHUH €JIEMEHT CIOBOCIIONYKH,
HalpuKIaa (VKp.) mamemamuyne CHOOIGAHHA =
Mamemamuine OUiKy8aHHA.

Jlesiki  CIOBOCIIONYKH, HaBIIAKH, YTBOPIOIOTH
CUHOHIMIIO TUISXOM 3MiHH 3aJIe)KHUX MOBHHUX elle-
MEHTIB  CJIOBOCIIONY4YCHHsI (CyOCTaHTUBHUX abo
aTpuOyTHBHHUX ):

(¢p.) theorie de la calculabilité = théorie de la
récursion, empirisme logique = empirisme rationnel;

(VKp.) meopis obuucarosanocmi = meopis pexyp-
cif, nociunuil emnipusm = pauioHAIbHUI eMNIpUsM.

[Ipuxnagom cuHOHIMIT (iocodcbKkoi TepMiHOC-
MONTYKH, JIe 3MIHIOETHCS SIK OTIOPHUN CTPYKTYPHHU
€JIEMEHT, TaK 1 3aJIe)KHI MOBHI €JIEMEHTH, € TpHUee-
MEHTHHI CHHOHIMIYHUH PsiL:

(¢p.) paradoxe de Hempel = paradoxe du corbeau
= ornithologie en chambre;

(yxp.) napadoxc I'emnens = napadoxc 60ponie =
6oponu I'emnens.

BucnoBku. CHHOHIMISI BBaXKA€ThCS HEOaKaHUM
SBUIIEM Y TEPMIHOJOTI1], OCKUIBKU 1€ CBIAYUTH TPO
MOYATKOBHH eTan (opMyBaHHS TEPMiHOCHCTEMH, ajie
Ha eTari GopMyBaHHS YKpPaiHCHKOT HAyKOBOi MOBH Y
Tepios] HaIllOHAJIBHOT Oe37epKaBHOCTI CHHOHIMITHI
HallMeHyBaHHS BBa)Xa€EMO TIO3UTUBHUM SBUIIIEM,
OCKIJIbKH TIOCTAa€ MOXKJIMBICTD BiiOpaTH HaWBIATIIIi
TEPMiHH 3-TIOMDK yCiX CHHOHIMIYHMX HOMiHAIiH.

I3 cuHOHIMIB BapTO BHOMPATH OIIMH TEPMiH, SIKUiA OyB
Ou 3pydyHMM y KOPUCTYBaHHI Ta HAyKOBO TOYHHM. Bis-
JTAF0YH TIEpeBary OTHOMY 3 JIBOX UM KUTBKOX CHHOHIMIB,
BKIIMBO 3BEPHYTUCS IO ICTOpii CIIOBa, MIO0 BHSBHUTH
HOro CeMaHTHYHI 3MiHH Y TIPOIIECi HOTO TepMiHOIOTi3a1Til
Tomo. [Ipobnema cranmaprizarii Ta yHiQikarii TepMiHoO-
JIOTIi CTOCYEThCSI YCIX Tally3ed 3HaHb 1 norpeldye Oararo
3YCHJIb SIK MOBO3HABIIIB, TaK 1 (paxiBIIiB IEBHOI TaITy3i.

JocnimpkeHHsT TepMiHOJIOTIYHOTO amapary (ijo-
codcrkoi TepmiHOJOTIT Yy GpaHIy3pKiH Ta yKpa-
fHCBKI MOBax Jajo 3MOTYy BUSIBUTH Yy ii CKiasi
rpa¢iuni, ¢oHeTuko-rpadiuHi, CIOBOTBipHI abo
JISpUBaIliiHI BapiaHTH CHHOHIMIYHHUX TEPMIHOOIH-
HUIb. 3a CTPYKTYPOIO CHHOHIMH TMOAUISIOTHCS Ha
OJTHOKOpPEHEBI Ta PI3HOKOPEHEBi. ¥ CHHOHIMIYHOMY
psAIl KUTBKICT CHHOHIMIB-EJIEMECHTIB KOJHUBAETHCS
BiJl TPHOX JIO IT’SITH OIMHUIIb.
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